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ROMANIZATION SYSTEM FOR CHUVASH

BGN/PCGN 2011 SYSTEM

The BGN/PCGN system for Chuvash is designed for use in romanizing names written
in the Chuvash Cyrillic alphabet. Chuvash is an official language within Chuvashiya, one of
the republics of the Russian Federation.

Chuvash ‘ Romanization Chuvash Romanization

A a A a a 20. P p P P r
A a A a a 21. C c C c s
b § b o b 22. C ¢ ¢ ¢ S
B B B 8 v 23. T T T m t
r r r 2 g 24, v y y y u
A i A 0 d 25 ¥ § v v i
E e E e e, yehoe! 26. @ ) @ @ f
E é E é g, yghoe? 27 X X X x kh
E 8 E & & 28. I 1T g y ts
XK xK K orc zh 29 4 q q y ch
3 3 3 3 Z 30 I I i w sh
141 H u u 1 31. 111 11 yaug w shch
it i | o# | @ y 2| b 5 3 v i
K K K K k 33. bl BI bl bl y
JI bi§ JI 7 1 34, b b b b ’
M M M M m 35 €] 3 2 9 ¢
H H H H n 36 {0) 10 (0] 10 yu
o 0 0 0 o 37. A s A 5 ya
II i Vi n p
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NOTES
The character e should be romanized ye initially, after the vowel characters a, e, &,
u, 0, y, bI, 3, 10, and s, and after #, b, and 5. In all other instances, it should be
romanized e.

The character € should be romanized yé initially, after the vowel characters a, e, &,
u, 0, y, bl, 3, 10, and s, and after #, b, and b. In all other instances, it should be
romanized & Often the dieresis is not shown in Cyrillic, and in this case, the
character should be romanized as ‘€’/‘yé’, as outlined above, if known to be
relevant, or otherwise ‘e’/‘ye’ as described in note 1.
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